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COUNCIL  CONSEIL
OF EUROPE  DE L'EUROPE




VIJEĆE EVROPE

KOMITET MINISTARA

Preporuka br. R (92) 16

Komiteta ministara državama članicama 

o Evropskim pravilima o sankcijama i mjerama u zajednici
(Usvojena od strane Komiteta ministara 19.oktobra 1992.godine 

na 482. sastanku zamjenika ministara)
Komitet ministara, prema odredbama člana 15.b. Statuta Vijeća Evrope, 

uzimajući u obzir važnost uspostavljanja zajedničkih principa u pogledu kaznene politike država članica Vijeća Evrope u svrhu jačanja međunarodne saradnje u ovom domenu;

primjećujući da je došlo do značajnog razvoja kod zemalja članica u korištenju sankcija i mjera čije se izvršavanje odvija u zajednici; 

smatrajući da ove sankcije i mjere predstavljaju važan način borbe protiv kriminala, te da se njima izbjegavaju negativni učinci zatvaranja; 

uzimajući u obzir važnost koja se pridaje razvoju međunarodnih normi u kreiranju, izricanju i provedbi tih sankcija i mjera, 

preporučuje vladama država članica da se u svom unutrašnjem zakonodavstvu i praksi rukovode principima iznesenim u tekstu Evropskih pravila o izdržavanju sankcija i mjera u zajednici, a koji se nalaze u Dodatku ove preporuke, u svrhu njihovog postepenog uvođenja i provedbe, te da ovaj dokument što šire distribuiraju. 

Dodatak Preporuci br. R (92) 16 

Preambula

Ova pravila su urađena s namjerom:

a. da se uspostavi skup standarda kojima bi se omogućilo državnim zakonodavcima i onima koji to provode u praksi (organima koji donose odluke i organima odgovornim za provedbu) da obezbijede pravičnu i djelotvornu primjenu sankcija i mjera u zajednici. Ova primjena bi trebala težiti tome da uspostavi neophodnu i poželjnu ravnotežu između potrebe da se zaštiti društvo sa jedne strane,  kako u smislu održavanja zakonsko-pravnog poretka, tako i u vezi primjene normi koje omogućavaju popravljanje štete nanesene žrtvama, i suštinskog priznavanja potreba prekršitelja sa druge strane, a u vezi sa njegovim socijalnim prilagođavanjem; 

b. da pruži državama članicama osnovne kriterije kako bi prilikom kreiranja i korištenja sankcija i mjera u zajednici njih mogle kombinirati sa garancijama protiv opasnosti da se osnovna ljudska prava prekršitelja podvrgnutih takvim sankcijama i mjerama u značajnoj mjeri ograniče. Slično tome, važno je zaštititi se od takve primjene ovih sankcija i mjera koja bi mogla dovesti do bilo koje vrste zloupotrebe, koja bi mogla biti, naprimjer, rezultirat njihove upotrebe na štetu određenih društvenih grupa. Treba u potpunosti razmotriti sve društvene prednosti ili nedostatke, kao i potencijalne rizike koji rezultiraju ili bi mogli rezultirati iz takvih sankcija i mjera. Puka činjenica da se nastoji postići cilj stvaranja zamjene za zatvorsku zaknu ne opravdava pribjegavanje bilo kakvoj sankciji ili mjeri ili sredstvu za njihovu provedbu; 

c. da predloži jasna pravila ponašanja osoblju koje je odgovorno za provedbu sankcija i mjera u zajednici, kao i svima onima u zajednici koji su angažirani u ovom domenu, kako bi se osiguralo da se provode u skladu sa svim nametnutim uslovima i obavezama, čime se ovim sankcijama i mjerama daje kredibilitet. Međutim, ovo ne znači da o njihovoj implementaciji treba razmišljati na rigidan ili formalistički način. Umjesto toga, njih treba preduzimati imajući stalno na umu njihovu individualizaciju, što znači postizanje odgovarajućeg odnosa između delikta i reakcije kaznenog sistema, kao i ličnosti i sposobnosti prekršitelja. Nadalje, činjenica da je moguće pozvati se na skup pravila koja su uspostavljena na međunarodnom planu trebala bi olakšati razmjenu iskustava, naročito kada se radi o metodama rada. 

Ne može se dovoljno snažno istaći koliko su sankcije i mjere u zajednici, koje se primjenjuju u okviru sadašnjih pravila, od vrijednosti i za prekršitelja i za zajednicu, budući da se prekršitelj nalazi u položaju da vrši izbor i da preuzima svoje društvene obaveze. Implementacija kaznenih mjera u samoj zajednici, umjesto putem procesa izolacije od zajednice, može na duže staze u velikoj mjeri omogućiti bolju zaštitu društva, uključujući tu, naravno, i zaštitu interesa žrtve ili žrtava.

Posljedično tome, izricanje i provedba sankcija i mjera u zajednici moraju se rukovoditi ovim obzirima, kao i suštinskim ciljem da se prema prekršitelju postupa sa poštovanjem kao prema odgovornom ljudskom biću.

Sadašnja pravila, zamišljena kao paralelna Evropskim zatvorskim pravilima, ne treba smatrati kao sistem koji služi kao model. Umjesto toga, ona sačinjavaju skup obaveza koji je otvoren za općenito prihvatanje i na osnovu kojih se može djelovati. Bez poštivanja ovih obaveza ne može biti ni zadovoljavajuće primjene sankcija i mjera u zajednici.

Kako na osnovu svog iskustva, tako i na osnovu sveobuhvatnog pregleda situacije u državama članicama, Vijeće Evrope ima dovoljno sposobnosti za to da se pobrine da ova pravila posluže kao smjernice i pomoć onima koji su nadležni za nacionalno zakonodavstvo, kao i onima koji te zakone primjenjuju.

Odredbe sadašnjih pravila odnose se na sve sankcije i mjere koje se provode u zajednici, na način definiran u glosaru, uključujući i načine izvršavanja kazni zatvora izvan zatvorskih ustanova.  Međutim, mjere koje se specifično odnose na maloljetnike nisu obuhvaćene ovim pravilima.

Dio prvi – Opšti principi
Pravilo 1
Ova pravila će se nepristrano primjenjivati.

Pravilo 2
Definicije termina datih u glosaru koji se nalazi u dodatku treba smatrati sastavnim dijelom ovih pravila.

Prvo poglavlje – Zakonsko-pravni okvir
Pravilo 3 
Definicija, usvajanje i primjena sankcija i mjera u zajednici moraju biti ustanovljeni zakonom.

Pravilo 4 

Uslovi i obaveze iz sankcija i mjera u zajednici koje odredi organ koji donosi odluke moraju biti definirani putem jasnih i eksplicitnih zakonskih odredbi, a isto tako i posljedice nepridržavanja ovih uslova i obaveza.

Pravilo 5 
Nijedna sankcija ili mjera u zajednici ne smije biti neodređenog trajanja.

Trajanje sankcija i mjera u zajednici odrediće organ koji ima ovlasti da donosi odluke u okviru granica ustanovljenih zakonom.

Pravilo 6 
Priroda i trajanje sankcija i mjera u zajednici biće proporcionalni težini krivičnih djela za koja je prekršitelj osuđen ili za koje je neka osoba optužena i uzimaće u obzir njegove lične okolnosti.

Pravilo 7 
Zakonom će biti ustanovljeno koji su organi nadležni za provedbu sankcija i mjera u zajednici.

Dužnosti i odgovornosti organa koji vrši provedbu ovih sankcija i mjera takođe će biti ustanovljene zakonom.

Pravilo 8 
Ovlasti organa koji vrše provedbu da odluče o načinima primjene, da prenesu svoje dužnosti u vezi provedbe na treće strane ukoliko je potrebno, ili da postignu sporazume u vezi provedbe sa prekršiteljem, drugim organima ili trećim stranama biće ustanovljene zakonom.

Pravilo 9 

U slučajevima kada se prekršitelj ne pridržava uslova ili obaveza ustanovljenih odlukom kojom se podvrgava sankcijama ili mjerama u zajednici, pribjegavanje hapšenju ili pritvoru tokom provedbe biće regulirano zakonom.

Pravilo 10 
Nijednom odredbom zakona neće se predviđati automatsko pretvaranje sankcija i mjera u zajednici u mjeru zatvora u slučaju da dođe do izostanka pridržavanja bilo kojeg uslova ili obaveze povezanih sa takvom sankcijom ili mjerom.

Pravilo 11 

Zakonom će se predvidjeti redovno i vanjsko ispitivanje rada organa koji vrši provedbu mjera ili sankcija. Ovo ispitivanje biće provođeno od strane kvalificiranih i iskusnih osoba.

Drugo poglavlje – Sudske garancije i postupci pritužbi
Pravilo 12 
Pravosudni organi će donositi odluke o izricanju ili ukidanju sankcija u zajednici ili mjera predkrivičnog postupka.

Pravilo 13 
Prekršitelj će imati pravo da ulaže pritužbe (i žalbe) kod viših organa koji donose odluku protiv odluke kojom se podvrgava sankcijama ili mjerama u zajednici, ili kojom se mijenja ili ukida takva sankcija ili mjera.

Pravilo 14 
Žalba protiv odluke koja se odnosi na provedbu sankcije ili mjere u zajednici biće dostavljena pravosudnim organima kada god se prekršitelj  žali da su ograničavanje njegove slobode ili odluka o tome nezakoniti ili suprotni sadržaju izrečene sankcije ili mjere.

Pravilo 15 
Prekršitelj koji želi da uloži pritužbu (ili žalbu) protiv odluke donesene od strane organa koji vrši provedbu, a koja se odnosi na provedbu, ili protiv propusta da se takva odluka donese imaće na raspolaganju postupak za ulaganje pritužbi i žalbi. 

Pravilo 16 

Postupak pokretanja pritužbi mora biti jednostavan. Pritužbe će se odmah ispitivati i o njima će biti donesena odluka bez nepotrebnog odlaganja. 

Pravilo 17 
Organi ili tijela koja odlučuju o pritužbama pribaviće sve neophodne informacije koje im omogućuju da donesu odluku o tim pritužbama. Treba pažljivo uzeti u obzir i poželjnost toga da se data osoba lično sasluša, naročito ukoliko je ta osoba izrazila takvu želju.

Pravilo 18 
Odluke organa ili tijela koja odlučuju o pritužbama, kao i razlozi za takvu odluku, moraju se saopštiti u pismenoj formi osobi koja je uložila pritužbu, kao i organima koji vrše provedbu.

Pravilo 19 
Prekršitelju koji želi da realizira svoje pravo pritužbe protiv odluke koja se odnosi na izricanje, mijenjanje ili ukidanje mjera ili sankcija u zajednici, ili protiv odluke koja se odnosi na provedbu takve sankcije ili mjere, neće biti uskraćeno odobrenje da toj osobi bude pružena pomoć od strane neke osobe po njegovom izboru, ili ukoliko je neophodno, od strane službeno imenovanog advokata, gdje je zakonskom regulativom predviđeno pružanje takve pomoći.

Treće poglavlje – Poštivanje osnovnih prava
Pravilo 20 
Prilikom izricanja i provedbe sankcija i mjera u zajednici neće biti bilo kakve diskriminacije na osnovu rase, boje kože, etničkog porijekla, državljanstva, pola, jezika, vjerske pripadnosti, političkog ili nekog drugog mišljenja, ekonomskog, društvenog ili nekog drugog statusa, ili tjelesnog ili duševnog stanja.

Pravilo 21 

Ne smije biti kreirana ili izrečena bilo kakva sankcija ili mjera u zajednici kojom se ograničavaju građanska ili politička prava prekršitelja, ukoliko je ta sankcija ili mjera suprotna normama koje su prihvaćene od strane međunarodne zajednice u pogledu ljudskih prava i osnovnih sloboda. Prilikom provedbe sankcija ili mjera u zajednici, ova prava neće biti ograničavana u stepenu većem od onog koji nužno proizlazi iz odluke kojom se izriče ova sankcija ili mjera.

Pravilo 22 

Priroda svih sankcija ili mjera u zajednici i način njihove provedbe moraju biti u skladu sa svim međunarodno garantiranim ljudskim pravima prekršitelja.

Pravilo 23 
Priroda, sadržaj i metode provedbe sankcija i mjera u zajednici neće ugrožavati privatnost ili dostojanstvo prekršitelja ili njihovih porodica, niti će dovoditi do njihovog uznemiravanja. Isto tako neće se ugrožavati ni samopoštovanje, porodični odnosi, veze sa zajednicom i sposobnost funkcioniranja u društvu. Treba usvojiti garancije kojima se prekršitelj štiti od uvreda i neprilične znatiželje ili publiciteta.

Pravilo 24 
Sva uputstva organa koji vrše provedbu, uključujući naročito ona koja se odnose na zahtjeve za kontrolom, moraju biti praktično izvodljiva, precizna i ograničena na ono što je nužno za djelotvornu provedbu date sankcije ili mjere.

Pravilo 25 
Sankcija ili mjera u zajednici nikada neće uključivati i medicinsko ili psihološko liječenje ili postupke koji nisu u skladu sa međunarodno usvojenim etičnim standardima.

Pravilo 26 
Priroda, sadržaj i metode provedbe sankcije ili mjere u zajednici neće uključivati neprotrebni rizik od tjelesnog ili duševnog oštećenja.

Pravilo 27 
Sankcije i mjere u zajednici će se provoditi na način koji neće dodatno otežavati njihovo trpljenje.

Pravilo 28 
Prava na naknade na osnovu bilo kog od postojećih sistema socijalne zaštite ne smiju biti ograničavana nametanjem ili provedbom sankcije ili mjere u zajednici.

Pravilo 29 

Tamo gdje postoje takva rješenja na osnovu kojih se obezbjeđuje plaćena pomoć organima koji vrše provedbu u obliku odgovarajućih djelatnosti nadzora od strane organizacija ili izabranih pojedinaca iz zajednice, na organima koji vrše provedbu ležaće odgovornost da osiguraju da te pružene usluge budu u skladu sa zahtjevima iz ovih pravila. Organi koji vrše provedbu će odlučiti o tome koju će akciju preduzeti ukoliko pomoć pružena na takav način nije u skladu sa ovim zahtjevima. 

Organi koji vrše provedbu će takođe odlučiti koje radnje će preduzeti ukoliko aktivnosti na vršenju nadzora pokažu da se prekršitelj nije ponašao u skladu sa uslovima ili obavezama ili uputstvima koja proizlaze iz nametnute sankcije ili mjere.

Četvrto poglavlje – Saradnja i pristanak prekršitelja
Pravilo 30 
Kod izricanja i provedbe sankcija i mjera u zajednici težiće se tome da se kod prekršitelja razvije osjećaj odgovornosti za zajednicu općenito, odnosno za žrtvu (žrtve) posebno.

Pravilo 31 
Sankcija ili mjera u zajednici će se izricati samo onda kada je poznato koji bi uslovi ili obaveze mogli biti odgovarajući, te da li je prekršitelj spreman da sarađuje i ispoštuje te uslove ili obaveze.

Pravilo 32 

Svi uslovi ili obaveze kojih se prekršitelj podvrgnut sankciji ili mjeri u zajednici mora pridržavati biće određeni tako što će se uzeti u obzir njegove lične potrebe od relevantnosti za provedbu, njegove mogućnosti i prava, kao i njegove društvene odgovornosti.

Pravilo 33 
Bez obzira na izdavanje zvaničnog dokumenta kojim se saopštava odluka o izricanju sankcije ili mjere u zajednici, prije početka provedbe te sankcije ili mjere prekršitelj mora biti jasno informiran, na jeziku koji razumije, a ukoliko je potrebno i pismenim putem, o prirodi i svrsi sankcije ili mjere i uslovima ili obavezama koje se moraju poštivati.

Pravilo 34 
Budući da provedba sankcije ili mjere u zajednici mora biti oblikovana tako da se osigura saradnja prekršitelja i da mu se omogući da i sam vidi tu sankciju kao pravednu i razumnu reakciju na djelo koje je počinio, prekršitelj bi, koliko god je to moguće, morao učestvovati u procesu donošenja odluka o stvarima koje se tiču provedbe te odluke.

Pravilo 35 
Mora se pribaviti pristanak optužene osobe prije izricanja bilo koje mjere u zajednici koja se primjenjuje prije suđenja ili umjesto odluke o sankciji.

Pravilo 36 
Tamo gdje je potreban pristanak prekršitelja, taj pristanak mora biti eksplicitan i zasnovan na dovoljno informacija.

Takav pristanak neće nikada imati za posljedicu lišavanje prekršitelja bilo kojeg od njegovih osnovnih prava.

Drugi dio – Kadrovi i finansijska sredstva
Peto poglavlje – Stručno osoblje
Pravilo 37 
Prilikom upošljavanja, odabira ili unapređivanja stručnog osoblja ne smije biti bilo kakve diskriminacije na osnovu rase, boje kože, pola, jezika, vjerske pripadnosti, političkog ili nekog drugog mišljenja, državljanstva, etničkog ili društvenog porijekla, imovine, rođenja ili nekog drugog statusa. Kod upošljavanja i selekcije osoblja treba uzeti u obzir specifične politike u vezi određenih kategorija osoba i raznolikost prekršitelja koje treba nadzirati.

Pravilo 38 
Osoblje odgovorno za provedbu mora biti uposleno u dovoljnom broju kako bi moglo efikasno izvršavati različite dužnosti koje su im povjerene. Ono mora posjedovati odgovarajuće kvalitete u smislu karaktera i stručnih kvalifikacija koje su neophodne za njihove funkcije. Treba razviti takve norme i politike kojima će se osigurati da broj i kvalitet osoblja budu u skladu sa obimom rada i stručnim kvalifikacijama i iskustvom koji su potrebni za njihov rad.

Pravilo 39 
Osoblje koje je odgovorno za provedbu mora posjedovati odgovarajuću obuku i moraju mu se dati informacije koje će mu omogućiti da na realan način sagledava svoje određeno polje djelatnosti, praktične dužnosti i etičke zahtjeve koje nameće njihov posao. Njihove stručne sposobnosti se moraju redovno usavršavati i razvijati daljom edukacijom i pregledima i procjenama učinaka njihovog rada. 

Pravilo 40 
Stručno osoblje će biti imenovano na osnovu takvih zakonskih i finansijskih uslova i radnog vremena da će se osigurati kontinuitet stručnih sposobnosti i ličnog angažmana, razvijati svijest uposlenih o zvaničnoj odgovornosti, kao i to da njihov status u odnosu na uslove rada u službi bude jednak statusu drugog stručnog osoblja koje vrši slične funkcije.

Pravilo 41 
Stručno osoblje će biti odgovorno organima koji vrše provedbu, a koji su ustanovljeni zakonom.

Ovi organi će određivati dužnosti, prava i odgovornosti svog osoblja i pobrinuće se za nadzor takvog osoblja i procjenu djelotvornosti njegovog rada.

Šesto poglavlje – Finansijska sredstva
Pravilo 42 
Organi koji vrše provedbu će imati dovoljno finansijskih sredstava koja će biti obezbijeđena iz državnih (javnih) fondova. Treće strane mogu davati finansijske ili druge doprinose, ali organi koji vrše provedbu ne smiju nikada biti ovisni o njima.

Pravilo 43 
U slučajevima kada organi koji vrše provedbu koriste finansijske doprinose trećih strana, moraju postojati pravila kojima se definiraju postupci koje treba slijediti, osobe koje će biti zadužene konkretnim odgovornostima po ovom pitanju, te instrumenti za vršenje revizije upotrebe ovakvih sredstava.

Sedmo poglavlje – Angažman i učešće zajednice
Pravilo 44 
Moraju se široko distribuirati odgovarajuće informacije o prirodi i sadržaju sankcija i mjera u zajednici, kao i o načinima na koji se sankcije i mjere provode, tako da široka javnost, uključujući i privatne pojedince i privatne i javne organizacije i službe koji su uključeni u provedbu ovih sankcija i mjera mogu te sankcije i mjere razumjeti i vidjeti ih kao adekvatnu i kredibilnu reakciju na kriminalne oblike ponašanja.

Pravilo 45 
Rad organa odgovornih za provedbu sankcija i mjera u zajednici mora biti dopunjen korištenjem svih odgovarajućih sredstava koja postoje u zajednici kako bi se ovim organima omogućilo da na pogodan način udovoljavaju potrebama prekršitelja i zalažu se za njihova prava. U cilju ovog potonjeg, treba do maksimuma iskoristiti učešće organizacija i izabranih pojedinaca iz zajednice.

Pravilo 46 
Treba koristiti učešće zajednice kako bi se pomoglo prekršiteljima da razvijaju svrsishodne veze u zajednici, da postanu svjesni zainteresiranosti zajednice za njih, te da im se prošire mogućnosti uspostavljanja kontakata i dobivanja podrške.

Pravilo 47 
Treba obezbijediti učešće zajednice na osnovu sporazuma sa nadležnim organima koji vrše provedbu u kojem će posebno biti konkretno navedena priroda njihovih dužnosti i način na koji treba obavljati te dužnosti.

Pravilo 48 
Organizacije i izabrani pojedinci iz zajednice koji učestvuju u ovom procesu preduzimaće nadzor samo u onom svojstvu koje je utvrđeno zakonom ili definirano od strane organa nadležnih za izricanje ili provedbu sankcija ili mjera u zajednici.

Pravilo 49 
Angažiranje izabranih pojedinaca iz zajednice ne smije postati zamjena za rad koji treba obavljati stručno osoblje.

Pravilo 50 
Organi koji vrše provedbu će definirati kriterije i postupke u skladu sa kojima će se birati pojedinci iz zajednice, i na osnovu kojih će se oni informirati o njihovim zadacima, dužnostima, granicama nadležnosti, odgovornosti i drugim pitanjima.

Pravilo 51 

Pojedincima iz zajednice će od strane stručnog osoblja biti davane smjernice u potrebnom obimu, te će biti osposobljeni za obavljanje onih dužnosti koje odgovaraju njihovim sposobnostima i mogućnostima. Po potrebi će im biti pružena i odgovarajuća obuka.

Pravilo 52 
Organizacije i izabrani pojedinci iz zajednice koji učestvuju u ovom procesu biće obavezani zahtjevima profesionalne tajne.

Pravilo 53 
Izabrani pojedinci iz zajednice će biti osigurani od nesreća, ozljeda i društvene odgovornosti prilikom obavljanja svojih zadataka. Oni će biti obeštećeni za sve nužne izdatke koje pretrpe tokom svoga rada.

Pravilo 54 
Moraju se saslušati mišljenja organizacija i pojedinaca izabranih iz zajednice u vezi stvari općenite prirode, a koje spadaju u djelokrug njihove nadležnosti, kao i u vezi pojedinačnih slučajeva. Oni će dobivati povratne informacije.

Treći dio – Aspekti upravljanja sankcijama i mjerama
Osmo poglavlje – Uslovi provedbe
Pravilo 55 
Sankcije i mjere u zajednici će se provoditi na takav način da budu u najvećem mogućem stepenu svrsishodni za prekršitelja i njima će se nastojati doprinijeti ličnom i društvenom razvoju bitnim za njegovo prilagođavanje u društvu. Metode nadzora i kontrole će služiti ovim ciljevima.

Pravilo 56 
Obavjesti sudovima ili javnom tužiocu u vezi pripreme, izricanja ili provedbe sankcije ili mjere u zajednici biće davane isključivo od strane ili putem stručnog osoblja ili organizacija ustanovljenih zakonom.

Pravilo 57 
Organi koji vrše provedbu će osigurati osobama podvrgnutim sankcijama i mjerama u zajednici informacije o njihovim pravima, te o mjerama i pomoći koji služe obezbjeđivanju tih prava. Stručno osoblje i organizacije i pojedinci izabrani iz zajednice koji učestvuju u tom procesu će takođe o tome biti informirani.

Pravilo 58 
Prekršitelj će imati pravo da upućuje usmene ili pismene predstavke prije bilo koje odluke koja se tiče provedbe sankcije ili mjere u zajednici.

Organi koji vrše provedbu će osigurati da u slučaju sukoba ili krize prekršitelj bude u mogućnosti da kontaktira nadležnog člana stručnog osoblja u što kraćem roku.

Pravilo 59 

Organi koji vrše provedbu će reagirati na i istraživati pritužbe koje se odnose na provedbu sankcije ili mjere koja je izrečena prekršitelju. Oni će sa odgovornošću i ozbiljnošću razmatati zahtjeve prekršitelja za promjenom supervizora ili neke druge osobe kojoj je povjeren neki zadatak u odnosu na prekršitelja.

Pravilo 60 
Organi koji vrše provedbu će voditi evidenciju o pojedinačnim predmetima. Ta evidencija će se redovno ažurirati kako bi se, između ostalog, mogao po potrebi mogao pripremiti bilo koji izvještaj u vezi prekršiteljevog pridržavanja uslova ili obaveza iz sankcije ili mjere.

Pravilo 61 

Informacije iz evidencije o pojedinačnom predmetu će obuhvatati samo ona pitanja koja su relevantna za izrečenu sankciju ili mjeru i za njenu provedbu. Takve informacije moraju biti pouzdane i objektivne do najvećeg mogućeg stepena.

Pravilo 62 
Prekršitelj ili osoba koja djeluje u ime prekršitelja moći će imati pristup evidenciji o njegovom pojedinačnom predmetu u mjeri kojom se ne krši pravo na privatnost drugih osoba. Prekršitelj će imati pravo da osporava sadržaj evidencije o predmetu. Suština tog osporavanja biće upisana u evidenciju o predmetu.

Pravilo 63 
Supervizor prekršitelja će ga redovno informirati o sadržaju evidencije o predmetu, kao i o svim eventualnim izvještajima, te mu razjašnjavati sadržaj napisanog.

Pravilo 64 

Informacije iz evidencije o pojedinačnom predmetu mogu se saopštavati samo onima koji imaju zakonsko pravo da dobiju te informacije, a svaka informacija koja se saopšti ograničavaće se samo na ono što je relevantno za zadatak datog tijela koje traži informacije iz evidencije o predmetu.

Pravilo 65 

Nakon isteka sankcije ili mjere u zajednici, evidencija o predmetu koja se nalazi u posjedu organa za provedbu biće uništena ili držana u arhivama u skladu sa pravilima o garancijama u vezi otkrivanja njihovog sadržaja trećim stranama. Ovo neće biti urađeno prije nego što isteknu pravni učinci sankcije ili mjere, niti nakon vremenskog roka određenog zakonskom regulativom.

Pravilo 66 
Vrsta i količina informacija o prekršiteljima koje se daju institucijama koje omogućuju zapošljavanje ili ličnu i socijalnu pomoć bilo koje vrste moraju biti definirani i ograničeni na svrhu date radnje koja se razmatra. Bez eksplicitnog pristanka prekršitelja, datog na osnovu dovoljno informacija, iz toga će posebno biti isključene informacije o krivičnom djelu i opšte lične informacije, kao i sve druge informacije koje bi mogle imati neugodnih društvenih posljedica ili koje predstavljaju uplitanje u privatan život. 

Pravilo 67 
Zadaci koji se obezbjeđuju prekršiteljima koji obavljaju koristan rad u zajednici neće biti nesvrsishodni, nego će biti društveno korisni, imaće smisla i služiće poboljšanju prekršiteljevih umijeća i kvalifikacija u što većoj mogućoj mjeri. Rad u zajednici ne smije biti vršen u svrhu profita bilo kojeg preduzeća.

Pravilo 68 

Rad i uslovi rada prekršitelja koji obavljaju rad u zajednici moraju biti u skladu sa svom zakonskom regulativom koja se odnosi na zdravlje i sigurnost. Prekršitelji moraju biti osigurani od nesreća, ozljeda i javne odgovornosti koja nastaje kao rezultat provedbe ove mjere ili sankcije. 

Pravilo 69 
U principu, prekršitelj neće snositi troškove provedbe.

Deveto poglavlje – Metode rada
Pravilo 70 
Provedba sankcija i mjera u zajednici mora biti zasnovana na upravljanju pojedinačno prilagođenim programima i razvoju odgovarajućih radnih odnosa između prekršitelja, supervizora i organizacija i pojedinaca iz zajednice koji učestvuju u procesu.

Pravilo 71 

Metode provedbe moraju biti pojedinačno prilagođene posebnim okolnostima svakog slučaja. Kako bi se ovo omogućilo, organi i osoblje koji su odgovorni za provedbu moraju prema tome imati odgovarajući stepen diskrecionih prava, a bez da to dovede do većih nejednakosti u načinu postupanja.

Pravilo 72 
Tamo gdje se prepozna neka pojedinačna potreba koja je relevantna za provedbu date sankcije ili mjere, osiguraće se lična, socijalna ili materijalna pomoć propisanog kvaliteta.

Pravilo 73 
Uputstva organa koji vrše provedbu izdana u svrhu provedbe odluke o sankciji ili mjeri moraju biti praktično izvodiva i precizna. Ona neće izlagati prekršitelja zahtjevima koji izlaze izvan okvira zahtjeva koji su rezultat takve odluke. 

Pravilo 74 
Aktivnosti kontrole će se preduzimati samo do stepena koji je nužan za pravilnu provedbu izrečene sankcije ili mjere i zasnivaće se na principu minimalne intervencije. One će biti u srazmjeri sa datim sankcijama ili mjerama i ograničene ciljem sankcije ili mjere.  

Pravilo 75 
Organi koji vrše provedbu će koristiti metode rada koje su u skladu sa dokazanim profesionalnim standardima. Ove metode će biti zasnovane na poznavanju novijeg razvoja događaja na polju istraživanja, socijalnog rada i sa njima povezanih područja djelatnosti.

Deseto poglavlje – Djelovanje sankcije ili mjere i posljedice nepridržavanja
Pravilo 76 
Na samom početku provedbe sankcije ili mjere u zajednici prekršitelj će biti informiran o sadržaju date sankcije ili mjere i o tome šta se od njega očekuje. On će takođe biti informiran o posljedicama u slučaju nepridržavanja uslova i obaveza navedenih u odluci i o pravilima prema kojim može biti vraćen organu koji donosi odluku u slučaju nepridržavanja ili nedovoljnog pridržavanja zahtjevima iz date sankcije ili mjere.    

Pravilo 77 
Organi koji vrše provedbu će jasno definirati postupke koje će osoblje koje vrši provedbu koristiti u odnosu na prekršitelja i na organ koji donosi odluke u slučaju prekršiteljevog nepridržavanja ili nedovoljnog poštivanja izrečenih uslova ili obaveza.

Pravilo 78 
Manja kršenja uputstava organa koji vrše provedbu ili uslova ili obaveza, a koja ne zahtijevaju postupak ukidanja date sankcije ili mjere moraju se odmah razriješiti diskrecionim sredstvima ili, po potrebi, putem upravnog postupka.

Pravilo 79 
Prilikom razgovora administrativne prirode, a u vezi manjih kršenja,  prekršitelju će biti data mogućnost da iznese svoje primjedbe. Sadržaj ovog razgovora i svih drugih istražnih radnji biće unesen u evidenciju o pojedinačnom predmetu i odmah i na jasan način prenesen prekršitelju.

Pravilo 80 
Organi koji vrše provedbu će u pismenoj formi odmah izvijestiti organe koji donose odluku o svakom značajnijem propustu u poštivanju uslova i obaveza ustanovljenih sankcijom ili mjerom u zajednici.

Pravilo 81 
Svaki pismeni izvještaj o propustu u poštivanju uslova ili obaveza će sadržavati objektivan i detaljan prikaz načina na koji je došlo do tog propusta, kao i okolnosti pod kojim je do tog propusta došlo.

Pravilo 82 
Organ koji donosi odluke će donijeti rješenje o izmjeni ili djelimičnom ili potpunom ukidanju sankcije ili mjere u zajednici samo nakon detaljnog ispitivanja činjenica o kojima ga izvijesti organ koji vrše provedbu.

Pravilo 83 
Prije nego što donese odluku o izmjeni ili djelimičnom ili potpunom ukidanju sankcije ili mjere u zajednici, organ koji donosi odluku će omogućiti prekršitelju uvid u dokumente na kojima se zasniva zahtjev za izmjenom ili ukidanjem, te da iznese svoje primjedbe o navodnom kršenju bilo kog izrečenog uslova ili obaveze.

Pravilo 84 
Propust u poštivanju uslova ili obaveza povezanih sa sankcijom ili mjerom koji na osnovu zakona na snazi može dovesti do mijenjanja ili djelimičnog ili potpunog ukidanja sankcije ili mjere neće sam po sebi predstavljati krivično djelo.

Pravilo 85 
Kada se razmatra ukidanje sankcije ili mjere u zajednici, treba na odgovarajući način uzeti u obzir način i stepen do kojeg je prekršitelj poštivao sve izrečene uslove i obaveze.

Pravilo 86 
Odluka o ukidanju sankcije ili mjere u zajednici neće nužno voditi i do odluke o izricanju mjere zatvora.

Pravilo 87 
Mora postojati mogućnost  da organ koji donosi odluku, u skladu sa zakonskom regulativom na snazi, vrši izmjene bilo kojeg uslova ili obaveze izrečene u okviru sankcije ili mjere u zajednici, a s obzirom na napredak koji postigne prekršitelj.

Pravilo 88 
Organ koji donosi odluku mora imati mogućnost da poništi sankciju ili mjeru i prije njenog isteka ukoliko se ustanovi da je prekršitelj poštivao tražene uslove i obaveze i ukoliko se pokaže da ti uslovi i obaveze više nisu neophodni kako bi se postigla svrha date sankcije ili mjere.

Jedanaesto poglavlje – Istraživanja i procjene načina funkcioniranja sankcija i mjera u zajednici
Pravilo 89 

Treba podsticati istraživanja o sankcijama i mjerama u zajednici. Treba redovno vršiti procjenu tih sankcija i mjera.

Pravilo 90 
Procjena sankcija i mjera obuhvataće, ali se neće ograničavati na objektivnu procjenu do kojeg stepena njihova upotreba:

– je u skladu sa očekivanjima zakonodavaca, pravosudnih organa, organa koji donose odluke, organa koji vrše provedbu i zajednice, a u odnosu na ciljeve sankcija i mjera u zajednici; 

– doprinosi smanjenju stope kazni zatvora; 

– omogućava udovoljavanju potreba povezanih sa krivičnim djelom, kod prekršitelja; 

– je racionalna u odnosu na troškove; 

– doprinosi smanjenju kriminaliteta u zajednici. 

Dodatak – Glosar 
1. Sankcije i mjere u zajednici 

Izraz «sankcije i mjere u zajednici» odnosi se na sankcije i mjere na osnovu kojih prekršitelj ostaje u zajednici i koje uključuju određena ograničenja njegove slobode putem nametanja uslova i/ili obaveza, a koje se provode od strane tijela određenih zakonom za tu svrhu.

Ovaj izraz označava svaku sankciju izrečenu od strane suda ili sudije i svaku mjeru koja se preduzme prije ili umjesto odluke o sankciji, kao i načine izvršenja kazne zatvora izvan zatvorske ustanove.

Mada novčane sankcije ne spadaju u ovu definiciju, sve nadzorne ili kontrolne radnje koje se preduzimaju kako bi se osigurala njihova provedba spadaju u predmet ovih pravila.

2. Zakon – ustanovljeno, regulirano zakonom 

Izrazi «ustanovljen» ili «reguliran» (zakonom) odnose se na zakone koje donosi parlament i na objavljene uredbe (dekrete ili ukaze) vlade u svrhu provedbe zakona. 

3. Pravosudni organi 

U smislu ovih pravila, izraz «pravosudni organi» označavaju sud, sudiju ili tužioca. 

4. Organi koji donose odluke 

Izraz «organi koji donose odluke» označava pravosudne organe koji na osnovu zakona imaju ovlast da izriču ili ukidaju sankcije ili mjere u zajednici ili da mijenjaju uslove i obaveze iz sankcija ili mjera, odnosno bilo koje tijelo sa sličnim ovlastima.

Pojam «organi koji donose odluke» širi je od pojma «pravosudni organi».

5. Organi koji vrše provedbu 

«Organi koji vrše provedbu» predstavljaju tijelo ili tijela koja imaju ovlasti da donose odluke i koja imaju primarnu nadležnost za praktičnu provedbu neke sankcije ili mjere u zajednici. U mnogim zemljama organi koji vrše provedbu predstavljaju (socijalnu) službu za uslovni otpust.

6. Provedba i primjena 

Pod «provedbom» se podrazumijeva provođenje praktičnih aspekata rada organa koji vrše provedbu kojima se osigurava pravilno izvršenje sankcije ili mjere u zajednici.

Pod «primjenom» se podrazumijeva i izricanje i provedba sankcije ili mjere u zajednici.

Prema tome, ovaj potonji izraz ima općenitije značenje od prethodnog izraza.

7. Uslovi i obaveze 

Pod «uslovima i obavezama» podrazumijevaju se svi zahtjevi koji su sastavni dio sankcije ili mjere izrečene od strane organa koji donosi odluku.

8. Pritužba 

Izraz «pritužba» u ovom tekstu obuhvata i žalbu pravosudnim organima i pritužbu nekom upravnom tijelu.

9. Supervizija (nadzor) 

Izraz «supervizija (nadzor)» odnosi se i na aktivnosti pružanja pomoći koje se provode od strane ili u ime organa koji vrše provedbu, a čija je svrha da prekršitelj i dalje ostane u društvenoj zajednici, i na radnje koje se preduzimaju kako bi se osiguralo da prekršitelj ispunjava sve nametnute uslove ili obaveze.

10. Kontrola
Izraz «kontrola» odnosi se na aktivnosti koje su ograničene na utvrđivanje toga da li se nametnuti uslovi ili obaveze ispunjavaju, kao i na aktivnosti kojima se, putem korištenja ili prijetnje korištenjem postupaka koji stoje na raspolaganju u slučaju nepridržavanja, treba osigurati pridržavanje uslova i obaveza.

Pojam kontrole je uži od pojma supervizije (nadzora).

11. Prekršitelj
Isključivo kratkoće radi, izraz «prekršitelj» u ovom tekstu obuhvata i optuženu i osuđenu osobu.

12. Učešće zajednice 

Izraz «učešće zajednice» odnosi se na sve oblike pomoći, plaćene ili neplaćene, koji se obavljaju puno radno vrijeme, na pola radnog vremena ili povremeno, a koje državne ili privatne organizacije ili izabrani pojedinci iz zajednice stavljaju na raspolaganje organima koji vrše provedbu.

13. Gramatički rod 

Isključivo kratkoće radi, u ovim pravilima se koristi samo muški rod (npr. «njegov», «njega», «on»). Muški rod se uvijek odnosi i na ženski rod gramatičkih oblika (npr. «njen», «nju», «ona»). 

14. Oblici glagola 

Izrazi u pravilima koji se odnose na suštinske zahtjeve formuliraju se tako što se koriste glagolski oblici «će» i «mora». Shodno tome, suštinske zabrane koriste negativni oblik ovih glagola. U izrazim koji se odnose na ono što bi bilo poželjno, ali što nije apsolutno neophodno koriste se oblik «treba da». Shodno tome, ono što bi bilo poželjno zabraniti izražava se korištenjem negativnog oblika ovog glagola.
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